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Hbalkáni tüzfészek. 
Az olasz-görög koniliktus. - Az olaszok megkezdették a katonai ak- 

ciót. - Románia magatartása. 
Niagy riadalmat keltett Londonban a hir, 

hogy Tangerben olasz katonaság szállott partra. 
E hirt politikai körökben a legnagyobb nyug- 
talansággal kisérik, mert mindinkább felismer- 
hetővé válik Mussolininak az a terve, hogy 
Adria kulcsát kezébe kaparintsa, A becsvágyó 
Mussolini a Földközi-tengeren is valóra akarja 
váltani az olasz nacionálisták álmát és termé- 
szetes, hogy a tengeri uralom megszerzése 
iránti törekvésében elsősorban Angliával kerül 
összeütközésbe, amely nagyhatalom teljes ere- 
jével meg fogja akadályozni, hogy Olaszország 
a Népszövetség közvetitő akciója megkerülésé 
vel döntse el a konfliktust. 

Franciaország utja e tekintetben teljesen 
eltérő, nem támogatja Görögországot és e kér- 
désben való magatartásával Angliát a jóvátételi 
ügy elintézése körül igyekszik terrorizálni. A 
francia sajtó is élénken magyarázza az olasz 
hivatalos körök véleményét a Népszövetség 
közbelépéséről. Olasz felfogás szerint a görög 
kérés lényegében nem egyeéb, mint ügyes bü- 
vészfogás, amely titokban messzebbmenő célt 
akar elérni, mint a viszály elrendezése. 

Az olasz felfogásnak pregnáns kifejezése, 

hogy az olasz csapatok a Chicago Tribune leg- 

ujabb jelentése szerint Santi uarantaba partra 

szállottak és innen kiindulva, egész Epiruszt 

meg akarják szállani. 

A flottabázis Korfu lesz, ahova az első 

olasz cirkálók meg is érkeztek. A szigetet tel- 

jesen elzárták Görögország elől. 

Bratianu nyilalkozik. 
A miniszterelnök tudvalevőleg a legkeve- 

sebbet nyilatkozó politikusok egyike. A buka- 
resti lapok most egy magánbeszélgetés tartal- 
mát közlik, melyet Bratianu a német határ- 

sekről. 
A fascizmusról azt mondotta, hogy az 

céltalanul felmelegitett leves. Még Itáljára 
nézve is kétséges - mondotta - a fascizmus 
eredménye, mert nehezen tudja kerekeit sza- 
bályozni. 

Az olasz-görög konfliiktusról azt jelen- 
tette ki, hogy az angol sajtó rémlátásait tul- 
zottnak tartja. Mégis kritikusnak véli a hely- 
zetet, mert a szövetségesek között széthuzások 
vannak, melyek kihangsulyozódnak, ha Francia- 
ország ellenszenvből Görögország iránt az ola. 
szokat támogatja. 

- Okos cselekedet a görögöktől - fe- 
jezte be Bratianu - hogy 
petens Népligahoz fordultak. 

Romániára nézve nincs veszély, mégis 
kikerülhetétlenek bizonyos kellemetlen gazda- 
sági és pénzügyi következmények. 

A háborus hirekkel kapcsolatban kiala- 

belül elsimithatónak tartják az egész kérdést. 
Semleges körök ugy hiszik, hogy Mus- 

solini most már higgadt okossággal itéli meg 
az eseményeket és hozzájárul, hogy a Nép- 
szövetség alapos vizsgálat után nyugodtabb 
légkörben dönthessen. 

Amikor már egyszer meg akart alakulni 
az ipartestület. 

Nem régen e lap hasábjain vetette fel az 
ipartestület megalakulásának eszméjét Nemes 
Nagy Elemér. Szép gondolatok, a jövőbelátás- 
nak széles skáláju perspektivái vannak lefek- 
tetve e sorokban, érdemes volt az elolvasásra 
és megszivlelésre. Most azonban nem az ala- 
kulás lehetőségéről 
visszapillantást vetünk arra az időre, amikor 
az ipartestület ,szinte' megalakult városunkban 
is. Hogy mifélé dolgon mult ez a „szinte", 
arra később rávezetődünkk 

Jó 15 esztendővel ezelőtt, - ahogy egy 
intelligens iparos barátom elbeszéli - a szo- 
ciális mozgalmak során sok kérdés vetődött 
felszinre. A céh rendszer elavult és írissebb 
vérkeringést kellett bevinni az iparos társada- 
lomba. Az iparosok országszerte összefogtak és 
érdekeik hathatós védelmére ipartestületekbe 
esoportosultak, Kovásznán megalakult az ipar- 
testület, ami a kézdivásárhelyi iparosságnak is 
példát nyujtott a tömörülésre. A Polgári Olvasó- 
körből - melynek akkor az elnöke Szőcs Ká- 

roly, titkára Gáspár István, gazdája Konc Károly 
volt - indult ki a mozgalom és megkezdődött 
a szervezkedés. Tuzson Pál, Konc Károly, Tu 
rócy A. Béla és Bence József iveket kaptak és 
megindult a taggyüjtés, mely rövidesen 2-800 
tagot eredményezett. Most már csak az előké- 
szitő gyülést hivták össze a tanácsház nagyter- 
mébe egy vasárnap délutánra. A tanácsházat 
zsufolásig megtöltötte az iparosság, Tehát ér- 

akarunk szólani, hanem 

deklődésről lehetett beszélni. Az első gyülés 
még a részletkérdések tárgyalásáig sem jutott, 
egy ujabb gyülést kellett összehívni, melyen 
aztán beállitották volna a tisztikart, nyélbeütik 
az alapszabályokat stb. A részletek kidolgozá- 
sára kiküldöttek egy bizottságot, melynek tag- 
jaiul Biró Lajos, Gáspár István és Szőcs Károly 
választattak meg. 

A következő gyülés is látogatottságnak 
örvendett. Talán még többen voltak, mint az 
előző gyülésen. Az elnök megnyitotta a gyülést, 
üdvözölte a szép számban megjelenteket. A 
gyülés megkezdődött. A hangulat elég lelkes 
volt. Helyes, éljen, ugy van! - röpködtek 
szerteszét. Egyszerre azonban robbanás törte- 
nik. Amily szépen indult a gyülés, annyira meg- 
változott a hangulat abban a pillanatban, a 
mikor arról volt szó, hogy később, amikor majd 
megerősödik az alakitandó ipartestület, a hiva- 
tualnokok fizetéséről is kell gondoskodni. Mert 
hát, ugy-e, a Krisztus koporsóját sem őrizték 
ingyen? Ennek a kérdésnek a felvetése egye- 
nesen bomlasztó volt a további részletek meg- 
beszélésére. Most már szitkok röpültek bele a 
terembe, semmi okos szó nem billentette helyre 
a gyülés folytonosságát. Rést ütött rajta a pénz 
kérdés, melyet áthidalni nem lehetett. A gyü- 
lést be kellett zárni és a kezdeményezőknek, 
akik pedig jót akartak, kudarccal kellett ott 
hagyni a városháza tanácskozó termét. Az ut- 
cán még nehány kő is repült finaléképpen a gyülés 
összehivói ellen, akik defenzivára szoritkozva, 
hagyták maguk megett a várohaáza épületét. 

Igy alakult meg „szinte" ezelőtt 15 esz- 
ltendővel az ipartestület városunkban, Azóta 

menti Égerben folytatott az aktuális kérdé- 

az egyedül kom- 

kulnak olyan vélemények is, melyek rövid időn 

* 

természetesen nagyot lendült a világ kereke. 
Most már nem oly szüklátókörü az ipatosság. 
Intelligens, okos iparosaink vannak, akik pld. 
a Vegyes Ipartársulat alakitásával is megmu- 
tatták életrevalóságukat, megértve a kör paran- 
csoló szavát. Néra testvér, csináld meg 
az Ipartestületet. Én. 

TANÜGY. 
A kézdivásárhelyi állami fiuközépiskolában 

a beirások szept. 1518-ig d. e. 8=12 ig asz- 
közöltetnek. A javitóvizsgálatok szept. 17-én 
d. e. 8 órakor kezdődnek. A fizetendő iskolai 
dijak összege 250 leu. Az internátusba való fel- 
vétel a beirásokkal egyidőben történik. 

Az igasgatóság. 

Péntek, szept. 7. 

Valaki sirt az éjszakában, 
zokogása áthasitotta a főtér csendjét és oda- 

ütődött a fülemhez, amint a Vigadó előtt haza- 
felé indultam. A sirás mindig érdekel. A siírás 
annyiféle, ahányféle a kacagás. Sir a csecsemő, 
ha a cucli kiesik a szájából. Sir a gyermek, ha 
elveszik tőle a játékot. Sir a lány, ha elhagyja 
a babája vagy pedig idegbántalmak gyötrik 
érzékeny testét. Sir az asszony, ha a férje be- 
rugva jön haza a korcsmából vagy a szeretője 
szemlátomást megcsalja. Sir a feérfi, ha meg- 
alázás éri. Igen, sirva-vigad a magyar is. Mon- 
dom, ez a sirás érdekelt és elhatároztam, hogy 
visszatérek és kikutatom, hogy ki sír, ki az a 
vakmerő, aki belesir az éjszakába. Elmegyek 
a rendőrség előtt. Megállok. Hallgatozom. Nem 
sirt ott egy árva lélek sem. A tanácsház felé 
kerülök. Hát, ott, mellette, a kőpadon, egy 
asszony ül, a fejére ráhuzva a téli nagykendő 
és hallgat, mint a sir. Megnézem. Hallgat és 
bárgyuan néz reám. Szóval nem ő sir. Tovább 
megyek. A Milleniumból vig zeneszó pendül ki 
és vig nótahangok csendülnek bele a muzsikába. 
Megállok egy pillanatra. Hát ekkor ujból hagos 
zokogás repül át a Főtér csöndjén. Önnan jött 
a tanácsház mellől. Most már bizonyos lett 
előttem, hogy csak az az asszony sirhat, aki ott 
ül a kőpadon. Ujból visszatérek. Elmegyek 
előtte. És hallgat. Csak a fejkendője van 
mélyebbre huzva az arcába. Nincs hozzá bátor- 
ságom, hogy megkérdjem: ,mondja, jó asszony, 
miért sir? Nincs, nincs bátorságom. Külön- 
ben is mi közöm az ő bánatához, az ő sirásá- 
hoz. Még szemembe vigyorogna és azt mondaná, 
hogy menjek a fenébe. Hazafelé indulok. El- 
olvasom a sarkon a cégtáblát: „Manufactura la 
cocos'. Megnézem a kakast. Mondom magam- 
nak, hogy jaj de szép kakas és határozottan 
bánt az a sirás, mely egyszerre ujból beleágazik 
az éjszakába és megvonaglik, mint a szomoru 
őszi szél a sárga leveleket hullató fák között. 
Most már tudom, hogy miért sirt az az asszony. 
öiratta az ifjuságát. Siratta, hogy elmul a nyár. 
Siratta, hogy jön a tél és ő dideregni fog. 
Szegény ember bánata volt ennek az asszony- 
nak sirásában. Én 

- Halálozás. Id. Török Sámuel birtokos 
T1 éves korában, szept. 5 én meghalt. Ma, pén- 
teken d. u. temették. 

- Miniszteri rendelet az erdők kisajáti. 
tására. A földmivelésügyi miniszter legutóbb 
kiadott rendelete szerint a kisajátitás folytán 
erdőkből alakitott községi legelők ez év végéig 
végleges határozaltal kisajátitandók, ugy, hogy 
a jövő év májusáig az illető községek azt bir- 
tokba vegyék. 
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- Az iparkamara a naptáregyesitést sür- 

geti. Kereskedelmi és ipari körökből érkezett 

felszólalások következtében a kereskedelmi és 

iparkamara a naptáregyesités keresztülvitele ér- 

dekében feliratot intézett a kereskedelmi kor- 

mányhoz. 
- pályázatok vannak hirdetve a megyei 

alispáni hivatalnál irodasagédtiszti állásra. Kérés 

beadási határidő szeptember 20. - Buzeu 

Ardeleanban segédjegyzői állásra szeptember 

15 ig. A baróti kerületi munkásbiztosító pénz- 

tári orvosi állasra szept. 15-ig. A kézdi-járási 

kéményseprői állásra szeptember 20-ig. 

Faárverés lesz Zágonban szeptember 12-én dél- 

előtt 9 órakor. Eladásra kerül mintegy 5000 

köbméter fenyőfa. - Haszonbérbe adják Poian 

községben a Mariska" ásványviz forrást szep- 

tember 17-én d. e. 10 órakor megtartandó ár- 

verésen 1924. január 1-től tiz évre. Ugyanott a 

vadászati jog bérbeadása lesz szeptember 14-én 

d. e. 10 órakor. 

- Erdély állatkívitele. Julius elsejétől 

augusztus közepéig 884 darab szarvasmarhát 

vittek ki Erdélyből. 

INGYEN 
kap egy üveg parfümet, ha 3 ker. 

sehicht-féle szarvas védjegyű szappant 
vásárol. 

Tegsék kérni minden üzletben! 

- Nem teszik szabaddá a lakásokat. Bu- 
karestből jelentik: Azt a hirt, hogy a kormány 

a lakások szabaddátétele mellett foglalt állást, 

a kormány hivatalos kommünikében megcáfolja. 

- Tizenkét éves anya. Szokatlan eset 

történt Aradon az egyik gyógyintézetben 

Egyik ott ápolt beteg egy egészséges fiu- 

gyermeknek adott életet. Ez még nem volna 

esemény, hiszen ott naponta törtennek hasonló 

esetek. Szokatlan azonban az, hogy az ujszülött 

gyermek anyja még maga is gyermek. Nehány 

nappal ezelőtt került be a gyógyintézetbe egy 

alig tizenkétéves urileány, egy mosolygós arcu 

gyermek és most anya lett a gyermekből. Ez 

az eset már az illetékes hatóságok hatáskörébe 

tartoznék, mert a fiatal anya még nem érte el 

azt a kort, amikor törvény szerint ilyenféle 

meglepetésekkel szolgálhat szülőinek. Szomoru 

meglepetés... A hatóság emberei érdeklődtek 

a csábitó iránt. A gyermek-anya azonban hallgat, 

mint a sir. Nem akar árulkodni. Otthon pedig 

a Strada Marasesti (Kossuth utcán) a gyermek- 

szobából kivitték a babakocsit a beszelő viaszba- 

bával és helyette nagy kerekü gyermekkocsi 

várja a sivalkodó, követelőző igazi babát. 

- A japán földrengés. Az ujabb hiradások 

szerint 3 mullióra becsülik a Tokio környékén 

történt földrengés áldozatait. 

- A varrás művészete. A mai élet való- 
sággal próbára teszi a szülőket, akik biztos 

kenyérkeresetet szeretnének biztosítani gyeme- 

keik részére. Sokan nem is gondolnak arra, 

hogy a varrás elsajátitása mennyire fontos egy 

leány életében és mennyi megtakaritást jelent 

egy jó háziasszony háztartásában. A varrás is 

müvészet. Azt nem elégséges csak elsajátitani, 

hanem meg is kell tanulni, megtanulni minden 

csinját-binját. Özv. Tóth Samuné okl. kézi- 

munka tanitónő hirdetett tanfolyamát ajánljuk 

azok figyelmébe, akik meg akarnak tanulni varrni 

és finom kézimunkázni. Nem reklámot akarunk 

csinálni e tanfolyamnak, hanem rá akarunk 

csak mutatni a kezimunka és varrás megtanu- 

lásának fontosságára. Szeretnénk e néhány sor- 

ral a szülőknek kalauzul szolgálni. 

Köüszönet. A gyászoló család ez uton 

mond köszönetet mindazoknak, akik Szőke Íst- 

ván temetésén megjelentek vagy részvétükkel 
felkeresték. 

- Szombaton este diák koszoru és ven- 
dégóra lesz a taánciskolában (a tanácsház nagy- 
termében.) 

ésgyermekeik felnevelését tartja. Arra a kérdésre, 

- Iugyenes fogsegély. A nagyváradi fog- 
orvosok hetenként egyszet a szegényeknek 

ingyen huzzák a fogát, a tömésekért és mü- 

fogakért pedig csak az anyag árát számitják. 

Kefekötő gyárunk van. lgy régi iparág 
lendült fel Közösy Bálképzett kefekötő személyé- 

ben, aki nagyban és kicsinyben a kefeszakma 

minden ágában a legszebb munkákat produkálja. 

Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

- Az amerikai bakiis. Az amerikai bakfi- 
sok hosszu idő óta hiresek arról, hogy szeretik 

kritizálni a világot. A Newyork Times közli 

kétszáz amerikai egyetemi haligatónő veleményét 

arról, hogy mit gondolnak a férfiakról, a jövő- 

ről és önmagukról. A diáknők kilencven száza- 

léka egyszerüen kijelenti, hogy eletüklegfontosabb 

feladatának a boldog családi otthon alapitását 

hogy miben látják a boldog házasság titkát, 

csak igen kevesen felelik azt, hogy a pénzben. 

Nagyrészt azt állitják, hogy a türelem, a gyermek, 

a kölcsönös megértés és bizalom biztosítja a 

házasság boldogságát. Vannak köztük olyanok 

is, akik szerint a boldogságot különleges trük- 

kökkel lehet biztositani. Az egyik szerint szük- 

ség van arra, hogy minden esztendőben, lehető 

leg nyáron, egy hónapra elváljanak egymástól 

a házastársak, azonkívül pedig, hogy mindegyik- 

nek külön jövedelme legyen. Egy harmadik 

leány azt tartja fontosnak, hogy a feéltekeny- 

ség ne üthessen tanyát farj és feleség között. 

E célból legjobb, ha ötven százalékra mindegyik 

házasfél szabad. A mulatságos e válaszokban 

az, hogy szerelemről egyik sem beszél, ami 

természetes is egy kollégiumban tanuló leánynál. 

- Dr. Szőnyi György specialista belgyó- 
gyász és fogorvos szeptember 6-tól november 

5-ig nem rendel. 

- Sipos Márton az uszás magyar világ- 
bajuoka, Apor háróné a szovátai hölgyverseny 
győztese, a MAFC. nagyváradi és szovátai uszó- 

versenyeinek résztvevői és jelenetei soórakoznak 

fel pompás képekben a Vasárnapi Ujság leg- 

ujabb számában. Ezenkivül szenzációs film- 

akrobata mutatványok, amerikai hadi repülő 

flotta gyakorlatai a tengeren és más érdekes 

világesemények felvételei teszik teljessé e kü- 

lönösen érdekes szám képsorozatát. A Vasár- 

napi Ujság változatlanul 24 oldalon jelenik meg 

és ennek dacára ára továbbra is csak 10 leu 

s ezzel ma legolcsobb, de egyuttal legbővebb 

terjedelmü az utódállamok magyar nyelvü ké- 

pes lapjai között. 
zm 

rverési hiedetmény. 
A néhai Köncey Sándorné hagyatékához tartozó 

lencsésárpa szalmát és polyvát 1923. évi szeptember 

hó 9-én, d. u. 3 órakor Kézdivásárhelyen ügyvédi 

irodámban nyilvános árverésen el fogom adni. 

Árverési feltételek nálam megtekinthetők. 

Dr. Imreh Samu ügyvéd, 
zárgondnok. 

Üzlet áthelyezés. 
Jancsó Gyula utódai tudatják, hogy 

ÜVEG-, PORCELLAN-ÜZLETÜKET 
áthelyezik a ref. egyház tulajdonát képező bér- 

palotába, az eddig Szép Ödön ur által Dérelt
 vas- 

üzletbe. - Az eddigi bizalmat továbbra is kérve, 

ajánlják dusan felszerelt üveg-, porcellán-. pléh 

edény-, diszmü- és játékáruk raktárukat a nagy- 

0-o érdemü közönség szives pártfogásába. 0-0 

Egy jégszekrény, 
üzleti mérleg és több üzleti felszerelés eladó. 

Cim a kiadóhivatalban. 

Tejfölözők, 

Vajköpülők, 
Tejeskannák 

és egyéb tejgazdasági cikkek legiobb 

minőségben állandóan kaphatók. 

nAnRTA ARPAD 
SEPSISZENTGYÖRGY. 

Keresek 0 
megvételre nagy,használt 

4 KÁLYHÁKAT. k 

ocska kalapok átalakitását elvállalom. 

kézimunka. - Tanitok csoportonként felnőtteknek és 

Bővebbet Tompa Zoltán és Társa cégnél. 

Kész kalapok mindenféle minőségben legjutá- 
nyosabb gyári árban engroban és detailban 

nálam beszerezhetők. 

KOVÁCS JÓZSEF kalapgyára, Vasut-utca 33. sz. 

HKanta utca 20. szám alntit 

kézimunka-tanfolyamot 
nyitok, melyen elsajátithatók csipkeverés s az összes 

yvermekeknek. A tandij a jelentkezők számától függ. 

felentkezni lehet a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda r-t. 
üzletében is. Özv. dr. Tóth Samuné, kézimunka-tanitónő 

SKOLAI FÜZETEK 
ÉS FELSZERELÉSEK 

BESZEREZHETŐK A 

KEZDIVÁSÁRMELYI DipLETEBEN. 
KÖNYVNYOMDA ri. 

Hladó Unió-u. 17. sz. alatt 

egy lakóház, 
mely áll egy mészárszék, 2 szoba, konyha, kamra, 

kut és udvarból. Értekezni lehet a kiadóhivatalban 

Czell EFrigyes és Fiai 

Czell Károly Csoport, 

fiókja: KÉZDIVÁSÁRHELY. 

Bor 
Rum 

Likör 
Finomitott szesz 968 0/0 

a legjutányosabb árakban. = 

A volt Fekete Gyuláné-féle pékség e hó 9-én, 

vasárnap d. u. 3 órakor a helyszinén mindenféle jog- 

dnkéntes árverésen eladódik, 

KÉPES 
LEVELEZŐLAP UJDONSÁGOK 

GYÖNYÖRÜ LEVÉLPAPIROK 
érkeztek, tekintse meg a 

KÉZDIVÁSÁRHELYI KÖNYVNYOMDA R.-I 

papirkereskedésében. 

Boros hórdók 500-700 lit. 

ELADOK. 
o Értekezni lehet a kiadóhivatalban. o 

Nincs takarmányhiány! 
ha jó szecska-vágója 
és répa-vágója Val. 

Legolcsóbb ajánlattal szolgál: 

Bartha Árpád, Sepsiszentgyörgy. 

Elsőrendi 

fenyővizet és szilvapálinkát 
2 gyárt és szállit jutányos áron :: 

BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdéje 
SZENTKATOLNA. 

HIRDÉSSEN, 
SZEKELY UJSAG- 
ban, ha azt akarja, hogy üzlete 
jól menjen, az adás-vételben 
00- eredmén yt érjen el. o0-o 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában, 


